John 1:1
Luke 24:44



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: He said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to all the believers in that room.

“Then He said to them,”
 is the nominative subject from the demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “These,” followed by the predicative nominative from the masculine plural article and noun LOGOS with the possessive genitive from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “My words.”  The nominative subject and predicate nominative without a stated verb indicates the ellipsis of the verb EIMI, meaning “to be: [are].”  Then we have the accusative direct object from the masculine plural relative pronoun HOS, meaning “which” and referring to the noun LOGOS = ‘words’.  Next we have the first person singular aorist active indicative from the verb LALEW, which means “to speak: I spoke.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place from the second person plural personal pronoun SU, meaning “to you.”  Then we have the temporal adverb ETI, meaning “still.”  This is followed by the nominative masculine first person singular present active participle of the verb EIMI, meaning “to be.”


The present tense is a descriptive present of what was occurring at that previous time.


The active voice indicates that Jesus was producing the state of being something.


The participle is a temporal participle with action that is coterminous with the action of the main verb and is translated “while being.”

Next we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the second person plural personal pronoun SU, meaning “with you.”

“‘These are My words which I spoke to you while still being with you,”
 is the conjunction HOTI, which is used here to introduce indirect discourse and is translated by the word “that.”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb DEI, meaning “to be necessary; one must.”


The present tense is a static present for a state or condition that perpetually exists.


The active voice indicates that all things written about the Messiah in Scripture produce the action of being necessary to be fulfilled.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the aorist passive infinitive of the verb PLĒROW, which means “to be fulfilled.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The passive voice indicates that ‘all things’ must receive the action of being fulfilled.


The infinitive is an infinitive of purpose and result.

This is followed by the accusative ‘subject’ of the infinitive from the neuter plural adjective PAS, meaning “all things.”  Next we have the articular accusative neuter plural perfect passive participle of the verb GRAPHW, which means “to be written.”


The article functions as a relative pronoun, translated “which.”


The perfect tense is an intensive perfect, which describes the present state of being as a result of a past, completed action.


The passive voice indicates that ‘all things’ received the action of being written.


The participle is circumstantial.

Next we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun NOMOS, meaning “in the Law.”  With this we have the genitive of production from the masculine singular proper noun MWUSĒS, meaning “produced by Moses” or the genitive of identity, meaning “of Moses.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI (twice), meaning “and…and.”  With this we have the locative of place from the masculine plural article and noun PROPHĒTĒS and the noun PSALMOS, meaning “in the prophets and Psalms.”  Finally, we have the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the first person singular personal pronoun EGW, which means “about Me.”

“that all things which are written about Me in the Law of Moses and in the Prophets and Psalms must be fulfilled.’”
Lk 24:44 corrected translation
“Then He said to them, ‘These are My words which I spoke to you while still being with you, that all things which are written about Me in the Law of Moses and in the Prophets and Psalms must be fulfilled.’”
Explanation:
1.  “Then He said to them, ‘These are My words which I spoke to you while still being with you,””

a.  Luke continues the story of the Lord’s first appearance to all the believers assembled in a room in Jerusalem for dinner on Sunday night.  These believers have gone from shock, fear, and fright to joy, wonder, and delight.  Their fears and disbelief have been set aside and they have witnessed enough empirical proofs of the real resurrection of the body and person of Jesus to come to a state of mind capable of receiving instruction.  Therefore, Jesus begins teaching them.


b.  The phrase “These…words” refer to what Jesus is about to say, which are also the same words He had spoken to them before his death and temporary separation from them in death (the three days in the grave).  The phrase “while still being with you” refers to the period of time during the final six months of His public ministry prior to His death.


c.  This is a roundabout way of saying, “What I am about to say is the same thing I said before to you prior to being separated from you.”  He is going to repeat to them now, what He said before His death and resurrection to remind them that He predicted all that would happen before it occurred.  He has given them the empirical proof that He is the Messiah.  Now He will give them the logical and spiritual proof that He is the Messiah; for only the Messiah could predict all that Jesus spoke about His coming arrest, trials, suffering, death, and resurrection, and then have it all fulfilled perfectly.  Lk 9:22, 44; 17:25; 18:31–33; 22:37.
2.  “that all things which are written about Me in the Law of Moses and in the Prophets and Psalms must be fulfilled.’”

a.  Jesus is going to summarize the same things He said to Cleopas and his companion on the road to Emmaus.  He is going to explain in Reader’s Digest form all the things taught in Scripture about Him, beginning with Moses and continued throughout the Prophets and in Psalms.  He is going to cite to them all the pertinent passages and explain how each of those passages are fulfilled in Him.


b.  Let’s look at three examples in each section of Scripture mentioned:



(1)  In the Law of Moses we have Dt 18:15, 18, “The Lord your God will raise up for you a prophet like me from among you, from your countrymen, you shall listen to him.”  “I will raise up a prophet from among their countrymen like you, and I will put My words in his mouth, and he shall speak to them all that I command him.”


(2)  In the prophet Isaiah we have Isa 53:2-12; 61:1.



(3)  In the Psalms we have Ps 22:1-18; 2:7; 16:10.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus returns to the theme of Scripture fulfillment and the necessity of God’s plan coming to pass.  Lk 24:44–47 is an elaboration on Jesus’ rebuke of the two disciples for being slow to believe all the prophets had written (Lk 24:25).  In this meeting, Jesus mentions that he had spoken of such fulfillment before his death.  The key term is plēroō = to fulfill, which appears in several Lucan texts to refer to something anticipated in God’s design that has come to pass.  Jesus is the topic of Scripture.  The events of His life are thus no surprise; they are in continuity with what God revealed throughout Scripture.  Jesus sees Himself and His career outlined in the sacred texts of old.  To underline the comprehensiveness of the fulfillment, the three divisions of the OT are noted: law, prophets and psalms.  The law promised a prophet like Moses (Acts 3:22).  The prophets contain not only an exposition of the promised Anointed One but a whole array of promises tied to God’s activity in inaugurating and consummating His plan.   “Psalms” may simply refer to the Book of Psalms as a key contributor to these themes.  That these themes were retrospectively realized by the disciples as a result of Jesus’ own life and teaching cannot be doubted. The Gospels indicate as much in texts like this one, where exposition was required to reveal the points in question (cf. Jn 2:22; 12:16).  The disciples came to read the OT in this manner because of their exposure to Jesus.  However, Luke’s point is that Jesus is showing how the whole of OT teaching fits together as promise and how it was always intended to be seen in this way.  It is in this holistic sense that Jesus speaks of Scripture’s references to the Messiah here, although He adds the one element that Judaism lacked: a suffering Messiah.  Luke’s threefold division is thus another way to say that all the OT teaches these things.  This is the only place in the NT where this three-part division occurs.  Jesus makes it clear that He is the subject of these Scriptures and that when it comes to God’s promise, He is at the center of those even.”


b.  “Jesus reminded them of what He had taught them, and He explained how it all fit together.  Now they began to understand the necessity for His suffering and death and how the Cross related to the promise of the kingdom.”


c.  “Jesus showed His followers all the facts written in the Old Testament about the Messiah.  The Law of Moses, the Prophets, and the Psalms are the three divisions of the Old Testament sometimes referred to in Jesus’ day.  In other words He showed them from different parts of the Old Testament that He is the Messiah and that He must suffer and rise from the dead.”


d.  “Jesus first inscribes His own story, the story of the Messiah who suffers and is raised, into the scriptural story.  He underscores the truth of the resurrection (i.e., its actuality and its significance within the divine plan), and ensures that the disciples grasp fully how the past, present, and future of God’s activity belong to one great mural of salvation.”


e.  “Although the Gospels report Jesus’ disagreement with His contemporaries on many issues, every stratum of Gospel tradition reports His appeal to the Old Testament to define His mission.  Although He may have disagreed with many of His contemporaries on Old Testament interpretation, He agrees with them concerning its authority.”


f.  “Jesus explained His Passion and resurrection in the dynamic context of Old Testament Scripture.  There is no part of Scripture that does not bear its witness to Jesus.  One of the reasons Jesus taught them from Scripture was that He did not want them to rest their belief in His resurrection on their personal experience alone.  He was not interested in their becoming an elite group with a special knowledge of Christ.  Resting their faith on a miracle was not sufficient.  He wanted them to ground their experience of His resurrection on the massive testimony and perspective of Scripture.”
  People would be inclined to not believe their testimony alone, but place more faith in the accurate interpretation of Scriptures, combined with their eyewitness testimony.
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